178812
msisuFmunmaiiiiingussasdimernuinesd 2 Usziiu Ao A
mswiuumnnavadnansyaslinoluilegiu umsfinu dnvasd ms
afem nazmsiSoei uazAnvnnumuoswiuuunseassl Inoluilegiv
Tasfnwiaumnemugdiniiasamminefiduiussudane q dumsiomn
Snszdnnends 15uswsnoummszassinsaaadinadue Sumui
WIS TINTY wﬁwszswmm:ﬁ?yumﬁng nnhidiovaundng svudssdunasy
WAl 2547 594 766 31/ uastmgﬁngnyﬁ'mﬁn’h%’uwsziwmuuméfqﬁumﬁﬂﬁ Ty

ATIMATURANNIZHUUNTTH JUN 5 FUNAU WA 2547 NNURAUMIAU 2548

ey ¥

S 858 1 suwszasainssauudnAneduy 1,624 31l

v
o

aw v W =Y * o
namsIvoagy1an dnvaesn S luswfiuuanauadnanseasal ing

Pogtiudulngidusrfinnnnumnaduanga Wumsihddimianlilduen

o o

E4
a LY a (Y o o L4 v
'J.ﬂﬂﬂiﬂ‘ﬂﬁzﬁllﬂ'uTﬂﬂlaﬂutl‘lJ‘]JﬂTifT)J”I'chlﬁszu‘ﬁ‘UﬂQﬂ’lB'l‘V]\iﬂﬂﬁ AANNINAN

k4 b 4
L - | o -3

Y a ~ a, ° °
Wuiina M gaiu e gulasse wagtiina FHEmsademdronsii

fMunaduanganlszaunu laodounuumauayesnaduangs 3 anyue

=

A o W Jd a [ R4 s o @
fe Uszauglassadudnd dszaudiadudwy uazdszaudnidusini uasl
asy = o 3 A [y 4 A o ] o
FEmsBoaimialszinnis ssmumdn honsalundduangauas ludlu ldaumdn
¢ s
Thnnssindduangs auadnausazsusslisumwizimiuanaiueenly
] 1 a [ 9/ v & ' 9
HLIPAUANUMINET AU INANFUAMATA 8 ndu Aie nquanuianuannse
P} ' @ 9 o o wa ¥
anuany anwanalar madudmd msdereusssy msdfianihn
a ] 4 da o v 1
AWt lveind19uae nazmsduiiioanednug  aunsautanguauIng
Twinnuiduiusiuiee g 14 8 ngu fie duRusiude s swiuuAY

v o Jda 9 do A @ o o

duiusiunamiauannse duiusiudeds duiuiiudedinia sune dua

v o o a LY A W v do

FuRusrugiidszme duiusduyriiotng Ysiivann uazduiustunsedinty

O

NiFlH

y ¥
v A

aw 4 ° a 4 a oA

udtnsdiiidse Towd annsmbinnud ) 14dnu1d18a509 Sngna

o o ad 1 d' o o o d
aaduangalunwine 3msaoneanaznldountasd anuduius

U a oy A 1 =y =y L

sTUINAMAUSIFAIUNIL Aazieuunum nih Ufuniesnias uaganm
o o > o & v Y M (¥ Ay
danulavseuiinszacaimseaunudnaiu q o1dveg naimiwg lldsdn
[Y [ A o a d ] vy S 2 1
Fausssumamnfusmaumseti liuiwounsilunsmian Inoaddnyun

o A @

wnBou Wnfn ag uazindxns Tavia



178812

This qualitative research is an analysis of (a) words in royal names for
the present Thai sangha in word form, word composition and word order; and
(b) the meaning of royal names for the present Thai sangha in meaning groups
and meaning relationships. The population in this research was 1,624 sanghas
in the 2005 Sangha Order Book, and the new Prakhru Sanyabat, who received
sangha order in 2005. The data were analyzed by grouping.

The results of this research can be summarized as f9llows: (1) almost
all the words in royal names of present Thai sangha come from Pali and
Sanskrit; (2) there are two kinds of words: declinable and indeclinable words;
the words have no prefix; (3) words are composed by Pali and Sanskrit
compounds in Thai style: changeable in form and unchangeable in form;

(4) they are arranged into grammatical words and non-grammatical words;
(5) there are eight meaning groups: knowledge, smart, brighten, chairperson,
teaching, doing, huge, and connecting; and (6) there are eight meaning
relationships: own names, knowledge, wat’s name, sub-district, district or
province, geometry, respected things, and special occassions.

This research relates to (1) the influence of Pali and Sanskrit on the
Thai language; (2) transferring and changing of languages; (3) culture of
language and religion in royal sangha names; and (4) culture in Thai studies.

The results should be given to libraries for students and academics, and

there should be more and wider studies of comparisons.





